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1 

Ռուսաստանի և Անդրկովկասի 20 ֊րդ դարի սկզբների հասարակական-
քաղաքական կյանքի զարգացման նոր էտապի բնութագիրը տվել է ընկեր 
Ա տա լինը <£.Պրոլետարների դասակարգը և պրոլետարների պարտի անյ> նշանա-
վոր հոդված՛ում։ Ընկեր Ս տա լինը նշում է, որ «անցել է այն ժամանակը, երբ 
համարձակ կերպով հռչակում էին՝ «միասնական և անբաժան Ռուսաստան»։ 
Այժմ երեխան էլ գիտե, որ ((միասնական և անբաժանյ> Ռուսաստան գոյություն 
չունի, որ նա վաղուց բաժանվել է երկու հակադիր դասակարգերին բուրժուա-
զիա յի և պրոլետարիատի։ Այժմ ոչ ոքի համար գաղտնիք չէ, որ այդ երկու դա-
սակարգերի միջև մղվող պայքարը դարձել է այն առանցքը, որի Հուրշը պտրտ՛-
վում Է մեր ժամանակակից կյանքը»^։ 

Ւսկ ((մին\չև այժմ,— շարունակում Է ընկեր Ստալինը,— այդ բոլորը դըժ֊ 
վար Էր նկատել,— և այդ այն պատճառով, որ մենք մինչև այժմ պայքարի աս-
պարեզում տեսնում Էինք միայն առանձին խմբեր, որովհետև պայքարում Հին 
միայն առանձին խմբեր՝ առանձին քաղաքներում ու անկյուններում, իսկ պրո-
լետարիատն ու բուրժուազիան, որպես դասակարգեր, չէին երևում,— նրանց 
դժվար էր նկատել։ Բայց ահա, միավորվեցին քաղաքներն ու շրջանները, 
պրոլետարիատի տարբեր խմբերը ձեռք մեկնեցին միմյանց, բռնկվեցին ընդ-
հանուր գործադուլներ ու ցույցեր,— և մեր առշև բացվեց երկու Ռուսաստան-
ների՝ բուրժուական Ռուսաստանի և պրոլետարական Ռուսաստանի միշև մղվող 
պայքարի հոյակապ պատկերը։ Պայքարի ասպարեզ դուրս եկան երկու մեծ 
բանակներ,— պրոլետարների բանակը և բուրժուաների բանակը, և այգ եր-
կու բանակների միշև մղվող պայքարն ընդգրկեց մեր ամբողշ հասարակական 
կյանքը 

Ռուսաստանի հասարակական-քաղաքական կյանքին տրված՛ и տալին յա ե 
այս բնութագիրը լիովին վերաբերում է նաև Անդրկովկասին, որը, չնայած իր 
գաղութային վիճակին ու թերևս հենց այգ պատճառո վ, իբրև կրկնակի ճնշման 
ենթակա երկրամաս,— նույնպես ՝ իր հասարակական֊քաղաքական զարգաց-
ման ընթացքով կանգնած էր «երկու մեծ բանակների» հզոր բախման ճանա-
պահին։ Այստ եղճ Անդրկովկասումն էլ այդ երկու բանակների միշև մղվող 
պայքարն ընդգրկեց մեր ամբողշ հասարակական կյանքը։ Անդրկովկասում ևս 
այդ երկու դասակարգերի միշև մղվող պայքարը 1900—1901 թվականներից 
սկսած դառնում է այն առանցքը, որի շուրշը պտտվում կ ժամանակակից 
կյանքը։ 

1 ի, Վ. Սա ալին» Երկեր՛ Հաա* 1, էշ 71։ 

3 Նույն տեղում, Էշ 7 1 - 7 2 ։ 



Գարավերշում <rսկսված տնտեսական ճգնաժամի պայմաններում, Ռու-

սաստանի բանվորական .շարժման ազդեցության տակ և и ոցի ալ - դեմո կրա иг -

ների ծավալած գործունեության Հետևանքով Թիֆլիսում 1900—1901 թվական-

ներին աճում Է տնտեսական գործադուլների ալիքը, որոնք ընդգրկում են մեկ 

ձեռնարկություն մյուսի ետևից։ 1900 թ. օգոստոսին ծավալվում Է երկաթու-

ղային արհեստանոցների և դեպոյի բանվորների վիթի/արի գործադուլը։ Այգ 

գործադուլին ակտիվ մասնակցում Է Պե տ երբ ուրդից Կովկաս աքսորված Մ. Ի, 

Կալինինը, 1901 թ. ապրիլի 22-ին Թիֆլիսի կենտրոնում կազմակերպվում Է 

մայիսմեկյան ցույց}), որի կազմակերպիչն ու ղեկավարը ի. Վ. Ս տա լինն Էր** 

Պատմական այդ նշանավոր իրադարձությունն իր արձագանքն ու գնա-

հատականն ստացավ լենինյան ((•Եսկրաա-յում։ 

„Событие, бывшее в воскресенье 22 апреля (ст. стиля) в Тиф-
лисе, является исторически-знаменательным для всего Кавказа . С 
этого дня на Кавказе начинается открытое революционное движе-
н и е " , գրում Էր լե՚եի՚ևյա՛ն «Իսկրան* 1901 թվականին*։ 

Նույն ((այդ տարիներին՝ «Մեսամե-Ղասի»-ի ռևոլյուցիոն փոքրամասնու-

թյան ղեկավարությամբ, Ատ ալին ի գլխավորությամբ իրականացվեց Վր աս տա-

նի բանվորական շարժման անցումը խմբակային նեղ պրոպագանդայից մաս-

սայական քաղաքական ագիտացիայի։ Ղրանով Էլ հենց 4 ո վկա и ում ևս սկովեց 

կենսագործվել սոցիալիզմի միացումը բանվորական շարժման հետ * 

Պատմականորեն նշանակալից այգ պրոցեսը տեղի ուներ նաև հայկական 

կյանքում։ Ղարավերշին ու դարամուտին սկսված, իր բնույթով ինտերնացիո-

նալ բանվորական շարժմանը մասնակցում Էին նաև հայ բանվորները՝ հակա-

ռակ այն կատաղի դիմադրությանն ու արգելքներին, որ հարուցում Էին հայ 

ազգայնական պարտիաները (դաշնակցականներ, հնչակյաններ և ([սպեցիֆիկ-

ներ»), ամեն կերպ շանալով հայ բանվորներին առանձնացնել համ ա կովկաս -

յան ու համ առուս ակ ան ոևոլյուցիոն շարժումի ց, ռեակցիոն նացիոնալիստա՛-

կան այն «տ ե и ութ յա ն» համաձայն, թե իբր Հայ պրոլետարիատին չի %կարելի 

անջատել հայ հասարակությունից, թե՝ հայ պրոլետ արի ատը իր ցեղի հարա-

զատ որդին Է լինելու և այլն։ Ընկեր Ատալինըճ մերկացնելով հայ նացիոնա-

լիստների ссտեսությանD ու քաղաքական պրակտիկայի ռեակցիոն բնույթը, 

ցույց Էր տալիս, որ հայ բանվորներն իրենց կենսական շահերի գիտակցությամբ 

բնականորեն արդեն միացած են վրացի, ռուս, ադրբեշանցի ու մյուս ազգերի 

բանավորներին և նրանց հետ միասին են մարտնչում ցարիզմի ու կապիտալիզ-

մի դեմ։ Հետևաբար հայ պրոլետարիատի «ան շատ ումը» «հայ հասարակությու-

նից» տեղի Է ունենում ամեն քայլափոխում 

Այնուհետև, նկատի ունենալով հայ բանվորների ակտիվ մասնակցու-

թյունը Թիֆլիսի 1900 թ. օգոստոսյան գործադուլին, ընկեր Ստալինը հարց-

նում Է. ((Մի՛՛թե միավորված հայ պրոլետարիատը «չան շատ վեց» հայ հասա-

րակությունիցյ>, երբ նա 1900 թվականին (Թիֆլիսում) պայքար հայտարարեց 

հայ բուրժուազիային և բուրժուա բար մտածող հայերին։ 

՚ Ր ո и ԷI ֆ Վ ի ս ս ա ր ի ո Ն ո վ Է չ Ս ա ա լ ի *Լ} Համառոտ կեՆսագրու֊թ յուն р Էշ 14։ 

2 .Искра- 1902, № 22. 
^ Ր ո и Է ֆ Վ ի ս ս ա ր ի ո Ն ո վ ի չ Ս տ ա լ Է Ъ , Համառոտ կե՛ն սա г/ր ու թ յուքւ / Էշ 1սէ 
4 Ի• Վ* Ս տա լ ի ն , Երկեը, Հատ* 1, Էշ 44։ 



Հայ պրոլետարական պոեզիայի սկզբնավորման պա ամ ութ յունից 27 

...Եվ, վերշապես, մի թե հայ պրոլետարիատը կարող է «իր ցեղի հարա-
զատ որդին» լինել, երբ այդ ցեղի մի մասը՝ հայ. բուրժուազիան՝ սարդի նման 
ծծում է նրա արյունը, իսկ մյուս մասը՝ հայ հոգևորականությունը՝ բասի 
նրանից, որ ծծում է բանվորների արյունը, սիստեմատիկորեն այլասերում 
կ նրա գիտակցությունըЛ1* 

Ընկեր Ս տա լին ի այդ պատմական խոսքերով նշանավորվել {է հայ պրոլե-
տարիատի ռևոլյուցիոն զարթոնքը և մյուս ազգերի պրոլետարների հետ միա-
սին նրա մղած համատեղ պայքարը ցարիզմի ու կապիտալիզմի դեմ, ըստ 
որում և սիր У եղի» շահագործող, արյուն ծծող դասակարգի դեմ։ 

1900—1901 և 1902 թվականներին Թիֆլիսում տեղի ունեցած՛ գործադուլ-
ներին ու մայիսմեկյան ցույցերին ակտիվորեն մասնակցել են հայ անվանի 
բանվորներ Ղեդուշկան (Մելիք Մ ելի քյանը\, Անուշավան Վարդանյանը, Ար-
մեն ակ Նալչաշյանը և ուրիշներ։ 

Պատահական չէ, որ դրանցից առաշին երկուսը 900-ական թվականնե-
րին հանդես եկան նաև, որպես գրողներ՝ հայ պրոլետարական գրականության 
ներկայացուցիչներ՝ Դեդուշկան գեղարվեստական արձակի, Ան. Վարդանյանըv 

դրամատուրգիայի բնագավառում։ 

^՝ՒֆւՒսՒ9 Հետո բանվորական ռևոլյուցիոն շարժման հզոր ալիքը տարած-
վում է նաև Անդրկովկասի մյուս արդյունաբերական կենտրոնները՝ ամենից 
առաշ Բաթում և Բաքու։ Հայտնի է Բաթումի առաշին խոշոր գործադուլը Մ ան֊ 
թաշևի գործարանում՝ 1902 թ. հունվարին, "՝ՈԴ2Ւ1ԴՒ գործարանում՝ նույն 
տարվա փետրվարին երկուսն էլ կազմակերպված ընկեր Ստալինի ղեկավա-
րությամբ։ Թիֆլիսին ու Բաթումին արձագանքում է Բաքուն՝ նայն տարվա 
մայիսմեկյան հզոր ցույցով, որ կազմակերպել էր Բաքվի սոցիալ-դեմոկրա-
տական կոմիտեն։ Մայիսմեկյան ցույցերին բանվորները երգում էին մի շարք 
ռևոլյուցիոն երգեր, որոնց թվում «Ինտերնացիոնալը», բանվորական «Մար-
սելյո,զ»֊ը, «Վարշավյանկան» և այլ երգեր, ինչպես նաև երգիծական բնույթի 
բանավոր կոլեկտիվ ստեղծագործություններ, ուղղված հայկական նացիոնա-
ւիստական, կոնտրռևոլյուցիոն պարտիաների դեմ։ Բաքվի 1902 թ. մայիսմեկ-
յան ցույցի ականատեսներից մեկըճ վեց տարի հետո իր հուշերում գրում 
է, որ Ռ, Ս. Գ, Բանվորական պարտիայի Բաքվի կազմակերպությունը «Նա-
խօրոք կազմակերպված բանվորներից ընտրել էր դրոշակակիրներ և ցույ-
ցը ղեկավարողներ։ Բացի դրանից ընտրել էր և մի երգեցիկ խումբ, որը ցույցի 
ընթացքում պիտի երգեր հեղափո՛խական երգեր»։ Ցույցի ժամանակ «երգեցիկ 
խումբը իր հերթին սկսեց երգել «Մարսելյոզ», «Վարշավյանկա», «Դուբինուշ-
կա» և այդ օրին հատուկ մի երգ, որից մի քանի տող եմ դժբախտաբար միայն 
հիշում»։ Այնուհետև ականատեսը բերում է այդ երգից մի քառյակ՝ ռու-
սերեն և հայերեն, որը վկայում է, թե երգը երգվել ,է երկու լեզվով էլ* Բերված 
քառյակից երևում է, որ երգը ուղղված է դաշն ակ-նացիոնալի սան երի դեմ, 
որոնք կոնտրռևոլյուցիոն դեր էին կատարում, հաճախ դիմելով խուլիգանական 
մեթոդների (հայհոյանք, ծեծ, սպառնալիք), խանգարում էին բանվորների 
ցույցը, ի պաշտպանություն կապիտալիստների «ցեղային»— դասակարգային 
շահերի* 

1 Ի* Վ. Ս տաշին, Երկեր» * ատ* 1, էշ 44—43։ 
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Ահա այգ քառյակը հայերեն լեզվով» 

Ապրիլի քսանմեկին ամբողշ պարապետը լիքն է« 

Հե", հե') հե՜յ Կովկաս, ամբողշ պարապետը լիքն է* 

Դաշնակցականները ալեկոծվեցին, մեր եղբայրներին հայհոյեցին, 

Հե", հե", հե՜յ Կովկաս, մեր եղբայրներին հայհոյեցին և այլն 

Որքան մեզ հայտնի է, սա առաշին ռևոլյուցիոն երգն է, որն իր բովան-

դակությամբ կապված Հ հայ կյանքում տեղի ունեցած սոցիալական-քաղա-

քական պայքարի հետ, ստեղծվել է բանվորական միշավայրում և երգվել է 

ռևոլյուցիոն ցույցերի ժամանակ։ 

Կարևոր է նկատի ունենալ, մանավանդ, այդ երգի հորինման ժամա-

նակը՝ 1902 թվականը։ Այդ փաստն ինքնին վկայում Է, որ հենց դարասկզբին 

արտահայտված հայ բանվորների դասակարգային քաղաքական ինքնագի-

տակցության արթնացումը միաժամանակ ռևոլյուցիոն երգի պահանշ Է առա-

քացրել։ Իսկ այն, որ այդ երգը երգվել Է ռուսերեն և հայերեն լեզուներով, վկա-

յում Է ռուս և հայ բանվորների հոգեհարազատության, նրանց եղբայրական 

ինտերնացիոնալ սերտ կապի, բուրժուազիայի դեմ մղված նրանց միասնական 

համատեղ պայքարի մասին։ 

Այս փաստերը վկայում են այն մասին, որ հայ բանվորների դասակար-

գային քաղաքական գիտակցության արթնացումը հենց սկզբից արտահայտ-

վում <Է՝ .վրացի, ռուս ու ադրբեշանցի բանվորների հետ միասին նրանց մղած 

միասնական պայքարում , ինչպես ցարիզմի, նույնպես և բուրժուազիայի դեմ։ 

Ժողովուրդների ռևոլյուցիոն բարեկամության, պրոլետարանան ինտերնա-

ցիոնալիզմի գաղափարական այդ մթնոլորտումն է, ահա, որ սկսվոլՀ լէ Հակոբ 

Հակոբյանի կյանքի ու գործունեության նոր շրշանը, երբ նա հանդես է գալիս 

ստեղծագործական նոր, ռևոլյուցիոն դավանանքով՝ պոեզիան, գրականությունը 

զ անվոր դասակարգի ու աշխատավոր ժողովրդի ազատագրական պայքարին 

միացն՛ելու և նրա հաղթանակի գործին նվիրվելու դավանանքով։ 

Հակոբյանի գործունեության այս շրշանն սկսվում է Անդրկովկասի կյան-

քում կատարված այն մեծ բեկման մոմենտին, երբ ծավալվող բանվորական 

շարժումը տարերայնությունից անցնում է գիտակցական, կազմակերպվածու-

թյան ուդուն։ Եվ դա տեղի ունեցավ շնորհիվ լենին յան-ի սկրա յա կան սոցիալ-

դեմոկրատական կազմակերպությունների, որոնք ծնունդ առան ու ամրապբնդ-

վեցին ընկեր Ստալինի ղեկավարությամբ՝ «Մարքսիզմի-լենին ի զմի թշնամի-

ների դեմ մղվող անհաշտ պայքարումյֆ։ 

Լենինյան «Իսկրայի» օրինակով ընկեր Ստալինի անմիշական ղեկավա-

րությամբ հրատարակվում են ռևոլյուցիոն սոցիալ-դեմոկրատական առաշին 

պարբերականները՝ վրացերեն «Բրձոլա»֊ն (1901 —1902) և հայերեն «Պրոլե-

տարիատո-ը (1902), այնուհետև հաղորդաբար հրատարակվում են «Պրոլե-

տարիատիս բրձոլա» (1903—1905) թերթը երեք լեզուներով (վրացերեն, հա-

յերեն, ռուսերեն), „Кавказский рабочий Л И С Т О К " , «Ախալի դրոեբան («Նոր 

1 Տես <Անի,ի ժուռ՛նալ, 1008, № 0, Էշ 5, 

Լ* Պ* Բեր իա, Ա՛նդրկովկասի բոլշևիկյան կազմակերպությունների սլատմու** 
թյան Հարցի շուրշր, Էշ 631 



Հայ պրոլետարական պոեզիայի սկզբնավորման պատմությունից 

ժամանսքկ» 1906—1907), «Մնատոբի» («Լուսատու»), «Գրո» («ժամանսլկ» 1907),. 
«Կայծ», «Նոր խոսք» (1906), «Ախալի ցխովրեբա» ւ(«Նոր կյանք» 1906),„БАКИН-
СКИЙ рабОЧИЙ14 (1906), «Կոչ֊Դեվեթ» («Կոչ»—*1906) հայերեն ու ագրբեշանե-
բեն լե,զուներով և մի շարք այլ պարբերականներէ 

2 

Հայ, վրաց և ա դրբեք ան ական պրոլետարական գրականությունների՛ 
սկզբնավորման ու ձևավորման պատմությունը սերտորեն կապված Է բոլ-
շևիկյան մամուլի այդ օրգանների գործունեության, նրանց մղած գաղափարա-
կան պայքարի հետ։ 

Անդրկովկասում պրոլետարական ռևոլյուցիոն պոեզիայի ու գրականու-
թյան սկ՛զբնավորման գործում առաջնությունը պատկանում Է վրացականին։ 
Ստ ալին յան «Բրձոլա»-ի ու նրան հաշորդող վրացերեն մյուս բոլշևիկյան օր-
գանների Էշերումն Է ծնվում վրացական ռևոլյուցիոն պրոլետարական պոե-
զիան, որը ձևավորվում Է դարասկզբի հինգ-վեց տարիներին։ 

Այդ գործում ամենից ա ռաշ վճռական դեր Է կատարել «Բրձոլա» թերթը 
չնայած նրա կարճատև գոյությանը։ Ընդամենը չորս համար լույս տեսնելուց 
հետո «Բրձոլա»-ն դադարում ւէ։ Բայց հենց այդ չորս համարներում տպագրված 
ռևոլյուցիոն բանաստեղծությունների շարքով սկզբնավորվում է վրացական-
պրոլետարական պոեզիանW 

«Բրձոլա»-ի 1-ին համարի խմբագրական հոդվածում («Խմբագրության 
կողմից») ընկեր Ստալինը տալով վրացերեն բանվորական այս «առաշին ազատ 
Լրագրի» գործունեության ծրագիր ը, ասում է, որ «Վրացական բանվորական 
շարժման մեշ արդեն հասել է այն մոմենտը, երբ պարբերական հրատարա-
կությունը ռևոլյուցիոն աշխատանքի գլխավորագույն միջոցներից մեկն է դառ-
նում»։ Ընկեր Ստալինը նշում է, որ ռևոլյուցիոն սոցիալ-դեմոկրատական բան-
վորական թերթի ամենաառաշին պարտականությունն էճ որքան կարելի է մոտ 
կանգնել բանվորական մասսային, հնարավորություն ունենալ շարունակ ազ-
դելու նրա վրա, լինել նրա գիտակից ու ղեկավար կենտրոնը։ «•••Թերթը պար-
տավոր է ընթերցողին ծանոթացնելու բոլոր սկզբունքային թեորիական ու 
տակտիկական հարցերին։ Ղրա հետ միասին թերթը պարտավոր է գլխավորե-
լու տեղական շարժումը և պատշաճ կերպով լուսաբանելու յուրաքանչյուր 
դեպք, չթողնելով առանց պարզաբանման ոչ մի փաստ և պատասխանելով 
տեղական բանվորներին հուզող բոլոր հարցերին»։ Իսկ հոդվածի վերջում 
ընկեր Ստալինը կո\չ ՛է անում «բոլոր պայքարող վրացի սոցիալ-դեմոկրատնե-
րինճ շերմ մասնակցություն ունենալ «Բրձոլա»-ի բախտին, ամեն կերպ աշակցել 
նրա հրատարակությանն ու տարածմանը և դրանով իսկ վրացերեն առա չիՆ 
ազատ Լրագիր «Բրձոլա»-ն դարձնել ռևոլյուցիոն պայքարի զենք»^։ 

1 Այս Հատված՛ը գրելիս մենք մասամբ օգտվել ենք Լ• Ասատի անիի .Грузинская 
рабочая революционная поэзия 1901—1907* Հոդվածի ( . З н а м я * 1950, № 12) և Рево-
люционная поэзия 1890—1917 մոդովածուի ք,Библиотека поэта", малая серия) երկրորդ՛ 
Հրատարակությանը (1050) կցված Հաս* կուռի լեն կով ի առածաբանի („БоЛЬШвВИСТСКИе 
традиции революционной ПОЭЗИИ*) պարունակած նյութերից։ 

а Ի* Վ* Ս տ ա լ ի ն , Երկեր, Հատ• l t էշ J — 1 1 ։ 
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Ստածին յան «Բրձոլա»-ն այգպիսի զենք է դառնում նրա էշերում տպագրված 
ստալինյան հոդվածների, ինչպես և այն բանի շնորհիվ, որ պրոլետարիա-
տի ռևոլյուցիոն պայքարի գաղափարը թերթի էշերում արտահայտվում է թե 
մ արտ ական հրապարակախոսության, և թե գեղարվեստ ական -բանա и տ եղծա -
կան խոսքի ւՀիշոցով։ Առավել ևս ուշագրավ է այն փաստը, որ «Բրձոլա»-ի 
էշերից իրենք՝՝ բանվորները և ռևոլյուցիոն սոցիալ-դեմոկրատական ինտելի • 
զենցիայի ներկայացուցիչներն են երգում պրոլետարիատի կյանքի, աշխա-
տանքի և կռվի երգը։ 

Վրացական պրոլետարական պոեզիայի սկզբնա՛վորումը ստալինյան 
«-Թրձոլսւ»-ի էշերում նշանավորվում է Լադո Յաշվիլու (1872—1910) բոլշևի-
կյան պարտիայի անվանի գործիչ Մ ի խ ո Բ ո չ ա փ ձ ե ի , Իւ ՝ոդո | ւն ե վ դ ո շ վ ի լ օ ւ 
(1873—1916) և մյուս պոետների մարտական երգերով։ 

«Բրձոլա»-ի հենց առաշին (1901 թ• սեպտեմբերյան) համարում տպված 
Լադո Յաշվիլու «22-ն ապրիլի» վերնագրով բանաստեղծությունը ^Շվսւրիչ ծած-
կանունով) վրացական պրոլետարական պոեզիայի գարնան ծիծեռնակն է։ 
Գա՝ 1901 թ. Բ՝իֆլիսի մայիսմեկյան պատմական ցույցի «բանվոր դասակար-
գի հերոսական ութ յան օրվա» մարտաշունչ արձագանքն է և կոչ «ժողովուրդնե-
րէ եղբայրության, նրանց սրտագին բարեկամության» մասին, տոգորված 
ապագա orընդհանրական երշանկության» նվիրական գաղափարով։ Բանա-
ստեղծն իր երգը նվիրում է բոլոր նրանց, ով՝ 

... Отдавшим себя постоянно 
В жертву грядущему благу собратьев, 
Не испугавшимся гнева тиранов, 
Знамя поднявшим всеобщего счастья. 

Знамя единства, свободы счастливой, 
Братства народов, их дружбы сердечной. 
Знамя, несущее в мир справедливость, 
Всем возвещая о правде Извечной. 

Знамя, несущее миру свободу, 
Знамя, несущее в мир справедливость, 
День возвещая, когда все народы 
Жить станут жизнью свободной, счастливой1. 

«Բրձոլա»-ի 2—Յ֊րդ միացյալ համարում Լոլ1ս են տեսել երկու նոր 
բանաստեղծություն հետևյալ վերնա գրեր ով* „ Т о в а р и щ а м " ( „ У З Н И К " , 1901 Г., 
„Метехский замок - ստորագրությամբ) և газета „Брдзола - (х ստորա-
գրությամբ)ւ Երկուսն էլ Համակված ԷՆ պրոլետարիատի ռևոլյուցիոն պայ-
քարի պաթոսով ու գալիք Հաղթանակի վառ Հավատով։ ՛Իրանցից աոաջի-
նում ասված է 

.Вновь борьба! Внимай товарищ! 
Разве сломит плен героя? 

1 .Революционная поэзия 1890—1917*. 1950, стр. 132—133. 
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& Нет! Ои мужество и бодрость & 
В каждом узнике удвоит. 

. . . Мы—глашатаи свободы, 
Мы бороться не устанем 
До тех пор, покаместь сердце 
Биться в нас не перестанет. 

. . . Так вперед, пока повсюду 
Голос наш не загрохочет 
И пока не закалится 
Каждый мускул у рабочих. 

. . . День наступит, о котором 
Говорит нам наше знамя. 
Все рабочие, смыкайтесь 
Для победы над врагами!"1 

Մյուս բանաստեղծությունը, որ նվիրված է (СԲրձոլա» թերթին, նախ տա-
լիս <է ստալինյան մարտական օրգանի ցայտուն բնութագիրը։ 

„Ты одна, одна из многих, 
Что о правде говоришь— 
И народ наш угнетенный 
Поднимаешь и бодришь". 

Բանաստեղծն այնուհետև կոչ է անում թերթին, որ նա, թե' ճշմար-
տացիորեն պատկերի ճնշված ու տանջված ժողովրդի կյանքի և թե' միաժամա-
նակ լուսավորի ժողովրդին ու որպես մարտի ղեկավար ոտքի հանի, պայքարի 
կոչի նրան ընդդեմ «բռնակալ-դահճի», հանուն ազատության. 

„Брдзола", будь трубой призывной, 
Мрак ночной вокруг разрой. 
Подними порабощенных 
И уничтоженных людей. 

Трон разбей, залитый кровью, 
Сбрось тирана палача! 
Уничтожим строй проклятый, 
Тот, что дорог палачам! 

Дай увидеть нам героев, 
Что идут в победный бой. 
На знаменах чьих, как светод, 
И свобода и любовь!1". 

* „Революционная поэзия 1690—1917е, 1950, стр. 134- 135. 
3 in«7* աեգում։ է չ 13в—1ST I 



«քկւձոլան» իր առաջին համարից սկսած տպագրում է նաև ռուսերենից 
վրացերեն թարգմանված ռևոլյուցիոն երգերը։ Թերթի առաջին համարում Լադո 
Յաշվիլու (Շվարիչ) վերոհիշյալ բանաստեղծության հետ միասին, տպված է 
նաև ռուս ռևոլյուցիոն դեմոկրատ բանաստեղծ Մ. Ի, Միխայլովի (1829—1865) 

„Смело, друзья, не теряйте бодрость в неравном бою", նշանավոր 
երգրՀ ռուս ռևոլյուցիոն-դեմոկրատների հիմնը, ինչպես նաև «Մարսելյոզս 
ու «Վարշա վյան կա» հայտնի ռևոլյուցիոն երգերը, որոնք հետագայում, ի թիվս 
այլ երգերիյ Հակոբյանը նույնպես ռուսերենից թարգմանում է հայերեն» 

(ГԲրձոլա))-ի բանաստեղծություններից մի քանիսը անմիշապես արձա -
գանքն են ընկեր Ստալինի՝ նույն թերթում տպված մարտ ական հոդվածների։ 

Այսպես, օրինակ, թերթի առաշին համարի «Խմբագրության կողմից» հոգ-
նածում ընկեր Ստ ալինն ասում է, որ «Բրձոլա))-ն պետք է «ժամանակին կոչ 
անի վրացական բանվորներին կռվի դաշտ դուրս գալու)) (հ* 1-ին, էշ 10)։ 

Ստալինյան այդ մտքի ուղղակի արձա գանքն ւէ ՀէԲրձոլաճ-ում տպված մի 
բանաստեղծություն, որի վերնագիրն է „ВЫСТУПИМ, б р З Т Ь Я , НЯ ПОЛе брЭНИ"-
բանաստեղծությունն սկսվում է հետևյալ պաթետիկ քառյակով. 

Поднимем победное красное знамя, 
И на врага в наступление грянем! 
Долой царя! Долой царедворцев! 
Выступим, братья, на поле брани! 

«Բրձոլա))-ի ստալինյան տրադիցիան հետևողականորեն շարունակում 
են «Պրոլետարիատիս բրձոլա))֊ն (1903—1905), այնուհետև «Ախալի դրոե֊ 
բա»-ն (1906—1907), «Գրո))-ն (1907), «Ախալի ցխովրեբա»֊ն (1906), «Տվե֊ 
նի ցխովրեբա))-ն (1906), «Մնատոթին))։ 

Բոլշևիկյան այգ պարբերականներում ընկեր Ստալինի նշանավոր հոդ-
վածների հետ միաժամանակ, տպագրվում են* նաև վրաց պրոլետարական 
պոետների մարտական բանաստեղծությունները, որոնք տոգորված են բանվոր 
դասակարգի պայքարի ու հաղթանակի ստալինյան գա ղավ։ արն եր ով։ Այգ 
պոետներից ամենանշանավորը՝ Ի ա դ ի ո ն հվդոշվիլին (1873—1916) է, որի 
ստեղծագործությունը («Ներոն», «Նվեր», «Սրտագին ընկեր)) և այլն) խորապես 
համակված է ռևոլյուցիոն կռվի պաթոսով, Անդրկովկասի ժողովուրդն երի եղ-
բայրության գաղափարով։ 

եվդոշվիլին բանվորական շարժման ակտիվ մասնակիցներից է։ Նրա 
մարտաշունչ բանաստեղծությունները 900-ական թվականներին և մանավանդ 
1905—1907 թթ. տարածվում էին, որպես ռևոլյուցիոն ագիտացիայի զենք։ 

Այդպիսով .վրացական պրոլետ արական պոեզիան ծնունդ առավ «Բր ձո-
լա))-ում և նրան հաշորդած բոլշևիկյան մամուլի մյուս օրգաններում, բանվո-
րական ռևոլյուցիոն շարժման բուոն վերելքի ընթացքում, ընկեր Ստալինի 
գլխավորությամբ Վր աստ անի ու Անդրկովկասի բոլշևիկյան կազմակերպու-
թյունների մղած գաղափարական պայքարի բարերար ազդեցությամբ։ 

Պատմական ու քաղաքական նույն իրադրության մեշ է սկզբնավորվում ու 
ձևավորվում նաև հայ պրոլետարական պոեզիան։ ճիշտ այնպես, ինչպես որ՛ 
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վրացական*պրոլետարական պոեզիան ծնունդ առավ ու ձևավորվեց բոլշևիկյան 
մամուլում, հայ պրոլետարական պոեզիայի ու գրականության սկզբնավորումն 
էլ օրգանապես կապված է հայերեն իսկրայական բոլշևիկյան մամուլի օր-
դանների («Պրոլետարիատ», «Պրոլետարիատի կռիվ», «Կայծ» և այլն ) պատ-
մության հետ։ 

3 

900-ական թվականների սկզբին Հակոբյանի հո դեկան-գաղափարական վե-

րափոխումը խթանող հանգամանքներից էր նրա առաշին հանդիպումն ու ծա-

նոթությունը Ատ. Շ ահումյանի հետ։ Այդ տեղի է ունեցել 1902 թ. մայիսի 

25-ին՝ % Աղայ անի գրական գործունեության 40-ամյա հոբելյանին, երբ Շա-

հումյանը հանդես է գալիս մի ճառով} Ռիգայի Պոլիտեխնիկական ինստիտուտի 

ռևոլյուցիոն ուսանողության անունից։ Բայց մինչ այդ էլ Հակոբյանը լսած է 

եղել Շ ահում յանի մասին։ 

«Ես նրան ճանաչում էի շատ վաղուց, երիտասարդական գաղտնի խմբակ-

ցություններում շատ էին խոսում նրա մասին և ասում՝ «կա մի ուսանող Շա-

հումյանճ օժտված հեղափոխական մեծ ընդունակություններով»^— գրում է 

Հակոբյանն իր հոդվածներից մեկում։ Այն հանգամանքը, որ նա «շատ վաղուց» 

էր լսել բոցաշունչ ռևոլյուցիոն երի մասին, այս անմիջական հանդիպումը խո-

րը, անշնշելի տպավորություն է թողնում Հակոբյանի վրա՝ խթանելով նրա 

հոգեկան գաղափարական վերավւոխումը ռևոլյուցիոն ոգով։ 

Հակոբյանը գրում է, որ ինքը նույն (1902J թվականին ծանոթանում է 

9,ախարի Չոդրիշվիլու, Ղեդուշկա Մելիքի (Մելիք-Մելիքյւսն ) հետ և վերջինիս 

հետ միասին սկսում է մասնակցել բանվորական խմբակների հավաքույթնե-

րին պրոպագանդիստական աշխատանք կատարելու հանձնարարությամբ։ 

1903—1904 թթ. Հակոբյանն անձամբ ծանոթանում է նաև Բոգդան Կնուն-

յանցի, Միխա Ցխակայայի, Ատ. Շահումյանի, Սուզեն Սպան դար յանի, Կամոյի 

հետ և նրանց ռևոլյուցիոն միջավայրի, բոլշևիկյան մամուլի ու մարքսիստական 

գրականության ազդեցությամբ ներգրավվում է ռևոլյուցիոն ընդհատակյա գոր-

ծունեության մեջ։ 

Հակոբյան ը ակտիվ մասնակցություն է ցուցաբերում հայերեն լեզվով ռևո-

լյուցիոն ընդհատակյա պրոկլամացիաների հրատարակման գործին, ռուսերե-

նից հայերեն թարգմանելով այդ պրոկլամացիաները և ռևոլյուցիոն երգեր, 

որոնք տպագրվում ու տարածվում էին Անդրկովկասի բոլոր հայաբնակ 

վայր երր։ 

Հակոբյանն իր հուշերում պատմում է, որ 1902 թվականին Թիֆլիսի դե-

պոյի հայ բանվորները խնդրել են իրենՀ թարգմանել «Մարսելյոզը». նա այգ 

հանձնարարություն ը կատարում է հաջողությամբ։ Նույն այդ թվականին 

«Մարսելյո\զ»-ր տպվում է թռուցիկներով ու հազարավոր օրինակներով տա-

րածվում թե' Թիֆլիսում, և թե' գավառներում։ 
«Սա եղավ իմ՝ սոցիալ-դեմոկրատական կուսակցաթյանր հարելու նա-

1 Այդ Հանդիպման մասին Հակոբյանը խոսում է նաև Ադա յանի մաՀվան 25-ամ-

յակի աոթիվ դրած Հոդվածում (տես ՀԳրական թ ե ր թ * , 1936, И / V I I , 18)։ 

2 ([Պրոլետ ար}/ Ընկեր ՇաՀումյանի նահատակման 3-ամյա տարեդարձին (գծեր 

նրա Հեղափոխական գործունեությունից), վկարմիր աստդ», 1921, As 155։ 

Տե դե կա դ իր 4—3 



խերգաֆքը 1902 թվականին, գրում է Հակոբյանը. ••« Ուրախությանն և եռան-

դիս չափ Հ_Կար, երբ իրար ետևից գիշերները թռուցիկներ Էի թարգմանում մին-

չև լուսաբաց ու մյուս օրը տեսնում տպված երեկոյան մթին, երբ թևի տակ 

դրած, դեռ տպագրական ներկի թարմ բույրը վրան բերում Էր գաղտնի տպա-

րանի գրաշարը։ 

Որսկան բազեների նման իսկույն <վրա Էինք տալիս, թափվում Էինք թռու-

ցիկների վրա՝ ես, Թագուհի Մ ելիք- Շ ահն ա զա ր յան ը (որը զոհվեց 1905 թ-

աղետալի կոտորածի ժամանակ՝ օգոստոսի 29-ին քաղաքային Ղում այի մոտJ 

ու տարածում Էինք երեկոներըճ գործակատարներին, ցերեկը՝ բանվորներին՝ 

տներում, գերեզման ատն երում և այլն։ 

Այստեղ Էր, որ հանդիպում Էի մեր առասպելական 4ամոյին»։ 

Այդպիսով, Հակոբյանը օրեցօր ավելի որոշակիորեն ու հաստատորեն 

կողմն որոշվում Է դեպի բանվորական շարժումը, դեպի ռևոլյուցիոն սոցիալ-

դեմոկրատի անճ բոլշևիզմը։ 

Այգ տարիներից սկսած, նրա գրական-ստեղծագործական կյանքը օրգա-

նապես կապվում Է նրա հ աս արա կա կան ֊քաղաքական ռևոլյուցիոն գործունեու-

թյան հետ։ 

* * * 

900-ական թվականների սկի՛զբը, շատ փոքր ընգմիշումներով, անցման 

շրշան լինելով Հակոբյանի ստեղծագործական կյանքում, միաժամանակ 

իրար հետ օրգանապես կապում Է նախորդ և հաջորդ շրջանները։ Այդ տարի-

ների նրա ստեղծագործության մեշ կան նա՛խորդ շրշանի (90-ական թվական-

ների) մոտիվներ, բայց գերաճած ու նոր իմաստավորում ստացած մոտիվներ, 

որոնցով բանաստեղծն արձագանքում Է հասարակական -քաղաքական նոր 

երևույթներին, համադեմոկրատական և պրոլետարական ռևոլյուցիոն պայ-

քարին ընդդեմ ցարիզմի։ 

Հասարակական պայքարի նոր պայմաններում Հակոբյանը նորից անդրա-

դառնում Է պոետի սոցիալական կոչման հարցին։ Գեռ 90-ական թվականների 

սկզբին, երիտասարդ բանաստեղծը Նադսոնի խոսքերով երգվել Էր՝ 

aԵվ ես բողոք չարության դեմ 

Ղարձրի ինձ դավանանք 

Եվ ապա 90-ական թվականների վերջերին ձևակերպվել Էր այդ դավանանքը 

«Մեր ցավը մեծ Է» բանաստեղծությամբ, որով բանաստեղծը կոչ Էր անում՝ 

m ոկանք և տանենք ամբոխի ցավը, 

Մինչև կհասնի աշխարհի լա,վը»։ 

Եվ հանուն «աշխարհի լավ» օրվա գալիքի, ասում Է բանաստեղծը՝ 

«...Վառ երգի հրով բովենք, դարբնենք 
Թշվառի սիրտը, լքյալի հոգին», 

1 Հ* Հ ա կ ո բ յ ա ն , Բանաստեղծություններ, Թիֆլիս) 18991 Էշ 48։ 



Հայ պրոլետարական պոեզիայի սկզբնավորման պատմությունից Յօ 

Л րպեփզի «ընդմիշտ ամրանա» a'տանշված ամրո՝խի սիրտը» ու ք(գ,*4քիք ցա -

Վերին դիմանալէ 

Ամբոխ ասելով[՝ Հակոբյանը Հասկանում Է բուն աշխատավոր ժողովուր-

դը— բոլոր շահագործ՜վողներն ու ճնշված՛ները միասին վերցրած։ 

Հակոբյանը այժմ ավելի խորն Է գիտակցում իր կապը Հետանշված ամ -

բոխի» հետt ՛Այժմ նրան ավելի Է մտահոգում բանաստեղծի— գրողի հասա-

րակական կոչման ու դյս վա ն ա Աքի հարցը, որին նա նորից ու նորից անդրա-

դառնում Է;՝ աՎելի որոշակի դարձնելու իր դիրքը։ Ս*յդ հարցին Է նվիրված 

«Ամբոխի կոչը» (1Ց02 թ.)։ 

«Ամբոխը» կոչ Է անում պոետին, իր երգը նրա ցավից հյուսելու, ընկերա-

նալու նրա սրտի հետ, որ նա «թեթևանա հոգսերից»։ Բանաստեղծը գիտակ-

ցում Է, որ ամ բոխի-ժողովրդի համար այլևսճ «վիշտը շոյող ու փայփայող եր-

դը դարձավ ձանձրալի», և «մխիթարող նվագն Էլ չէ' ցանկալի»։ Նա կոչ է անում՝ 

պա и и ի,վ վշտակցության ու մխիթարանքի վ, ո խար են՝ 

Երգիր դու մեզ բուռն ցայտմամբ 

Սրտի բողոքն անմեղի, 

Նշավակի՛ր ան՛զուսպ ցասմամբ 

Բ՛ռնությունը ուժեղի 

Այս մոտիվն, իհարկե, բոլորովին նորություն չէր Հակոբյանի համար, բայց 

նույն այդ մոտիվը նոր իմաստ ու նշանակություն էր ստանում հասարակական -

քաղաքական կյանքի նոր պայմաններում, ցարիզմի դեմ ծավալվող ռևոլյուցիոն 

պայքարի իրադրության մեշ։ 

((Նշավակիր անզուսպ ցասմամբ 

Բռնությունը ուժեղի»— 

Այս մարտաշունչ խոսքերը հնչում ՝էին որպես կռվի կանչ, մարտակոչ 

ցարական բռնության դեմ, որպես ռուսական համադեմոկրատական ռևոլյու-

ցիոն շարժման արձագանք հայկական պոեզիայում։ 

Հակոբյանի (ГԱմբոխի կոչի» մոտիվը զուգադիպում £ПСМСЛ0, ТОВАРИЩИ* 

ե „Смело, друзья идем вперед14 հայտնի ռևոլյուցիոն երգերի հեղինակի՝ 

Լեոնիդ Ռադինի մի այլ բանաստեղծությանը՝ „ С н о в а Я СЛЫШУ рОДНуЮ „ J l y " 

ЧИНу վերնագրովք գրված 1898 թ. Վյատկայի ճանապարհին։ Երկու դեպքում 

էլ արտահայտված է. պոետի նույն ապրումը ժողովրդական վշտի նկատմամբ 

և նույն վերաբերմունքը։ Եթե Հակոբյանն ասում է, որ այլևս «ողբ ու Լաց 

մխիթարող նվագն էլ շէ ցանկալի», ռուս ռևոլյուցիոներ պոետը նույն ապրումն 

ունենալով, գրել է» 

„Полно! Довольно про горе ты пела... 
Прочь этот грустный, унылый напев, 
Надо, чтоб песня отвагой гремела, 
В сердце будила спасительный гнев!8" 

J Հ. Հ ա կ ո բ յ ա ն , Բանաստեղծություններ, Թիֆլիս, 1809, էշ 79—80։ 

* Հ, Հ ա կ ո բ յ ա ն , {Աշխատանքի երգեր3, 1006, էշ 38, {Ամբոխի kmit** 

3 .Пролетарские поэты" , т. 1. стр. 329. 



ԻՀէսրկե, ինչպես շարունակության մեջ, նույնպես և բանաստեղծության• 

ամբողջության մեջ Հ. Ռադինի մոտ շատ ա՛վելի որոշակի և ուժգին Է հնչում 

ռևոլյուցիոն երգչի ձայնը, քան Հակոբյանի «Ամբոխի կոչ»-ում։ Բայց այնուա-

մենայնիվ նկատելի նմանությունը շատ կարևոր Է Հակոբյանի ստեղծագործա-

կան իգեական զարգացման տենդենցը որոշելու տեսակետից։ 

Իս կ այդ տենդենցն ուղիղ գծով ու հաստատորեն զարգացավ դեպի 

պրոլետարական ռևոլյուցիոնականությունը։ Դարասկզբի առաջին տարիներինՒ 

երբ դեռ չէր սկսվել ռուսական առաջին ռևոլյուցիան, Հակոբյանն՝ իր արտա-

հայտությամբ ասածճ «կորած ճշմարտություն էր որոնում», իսկ ռևոլյուցիաjfr 

անմիջական նախօրեին, նա այլևս չի տատանվում իր որոնման մեջ, այլ հաս-

տատուն քայլերով գնում Հ-, դեպի գործարան, պրոլետարիատի մոտ, համոզ-

ված, որ այդ է «աշխարհի լավ օրվա» միակ հուսալի ուղին։ 

Ականջ դնելով «ամբոխի կոչին»՝ ժողովրդական վշտի ու բողոքի երգիչը 

ճշմարտություն է ւփնտրում և տեսնում է սակայն, որ տիրապետող մռայլ խա-

վարի մեջ ամենքր 

«Ման են գալիս ճշմարտության,— 

Բայց չեն գտնում տակավին»^։ 

4 

Շարունակելով «կորած ճշմարտության» տառապագին որոնումները, բա-

նաստեղծը համոզվեց, որ փրկարար ճշմարտությանն հասնելու համար հին 

ուղիներն անհույս են, ուրեմն պետք է նոր ուղի փնտրել ու գտնել։ Եվ ահս։, 

ռևոլյուցիայի անմիջական նախօրեին Հակոբյանը կանգնում է դեպի որոնող 

ճշմարտությունր տանող ճիշտ ճանապարհի վրա, երբ հաստատորեն մտնում 

է գործարան և իր «երգր հյուսում» գործարանային կյանքի ու աշխատանքի, 

հայկական պոեզիա չի համար մինչ այդ անծանոթ հնչյուններից, որոնք այնու-

հետև կախարդում և ամբողջապես գրավում են «Նամուս ու ղեյրաթի» երգչին։ 

Եվ երր ականջ դրած «ամբոխի կոչին» «կորած ճշմարտությունը» որոնե-

լիս, պոետը նորից մտավ արդյունաբերական քաղաքի գործարան ը, նա այժմ 

լսեց ((մուրճ ու սալի» աշխատանքային երգը, միացած բանվորի դասակարգա-

յին կռվի կոչերին։ Այնուհետև տեղի է ունենում նրա հոգեբանական ու գաղա-

փարական ռևոլյուցիոն վերածնունդը։ Նա այժմ կախարդվում է ոչ միայն բան՛ 

վորի գործարանային աշխատանքի «դյութող հնչյուններով», այլև նրա կովի 

կանչերով, որոնցից այնուհետև նա հյուսեց իր նոր երգերն ու պոեմներր։ 

Այս իմաստով 1904 թվականը նշանակալից է Հակոբյանի համար, թե' որ-

պես հասարակական-քաղաքական գործչի և թե' որպես ստեղծագործս ղի ։ 

Այգ թվականին նա մտնում է Կոմունիստական պարտիայի շարքերը և հենց 

նույն տարվանից էլ նա իր ստեղծագործության մեջ անդրադարձնում է բան-

վոր դասակարգի կյանքր, աշխատանքն ու պայքարը։ Այդ տեսակետից «Կաթ-

սավար» (դրված 1904 թ.) բանաստեղծությունը բնութագրական է Հակոբյանի 

համար։ Նրանում կա կապիտալիստական գործարանի ներքին կյանքի ռեալիս-

տական զգացումը ։ 

«Կաթսա վար»-ն իր բովանդակությամբ հիշեցնում է Հակոբյանի ժամա-

նակակից ռուս պրոլետարական պոետ Ա. Բոգդանովի „На ЗЭВОДеаբանա֊ 

1 *Տարաղյ>, 1 9 0 8 , № 1 2 , Հ , Հ ա կ ո բ յ ա ն , {կորած ճ շ մ ա ր տ ո ւ թ յ ո ւ ն * ։ 



Հա/ պրոլետարական պոեզիայի սկզբնավորման պատմությունից 37 
Հէ * f c 

иտեղծությունը1 * Բայց դա ազդեցություն չէ, այլ զուգադիպություն, որ արժե-

քավորում Է Հակոբյանի ստեղծագործությունը։ 

Կապիտալիստական գործարանը և բանվորի վտանգալից աշխատանքն ու 

՛ողբերգական վիճակը շատ վաղուց Էր ծանոթ Հակոբյանին։ Չէ" որ նա գեռ 

տաս տարի առաշ ընդարձակ հոդված է գրել2 բանվորների աշխատանքի ապա-

հովագրության հարցերի մասին՝ բերելով գործարանային սարսռեցուցիչ 

աղետների բազմաթիվ փաստեր։ 

Սակայն այն ժամանակ գործարանը ]լ բանվորի կյանքն ու աշխատանքը 

Հակոբյանի համար դեռ բանաստեղծական մտքի ու ոգևորության օբյեկտ չէին։ 

Տաս տարի հետո միայն Հակոբյանի ստեղծագործական ներշնչման հիմ-

նական աղբյուրը և գլխավոր հերոսի դարձավ գործարանային բանվորն իր 

աշխատանքով ու պայքարով, իր վշտերով-հոգսերով ու մեծ իդեալներով։ 

«Կաթ и ավարն» ահա, Հակոբյանի ստեղծագործական կյանքի մեծ բեկման 

հաստատուն սկիզբն է և նրա հետագա զարգացման ուղենիշը։ 

Հակոբյանի նույն սէարվա բանաստեղծություններից բնորոշ \է «Երանի 

նոր ան» ոտանավորը, որ ցայտուն գծերով պատկերում է բոլշևիկ ռևոլյուցիոն ե-

րի հոգեկան կերպարը։ Ղա հեղի նակի զարգացման նոր էտապի հ ա и արա կա -

կան-գաղափարական դավանանքի բանաստեղծական ձևակերպումն է։ Ո ւմն 

է «երանի» տալիս պոետը,— «նորան, ով մանուկ օրից վիշտն ու զրկանքն է 

համարել խնջույք, ո,վ փարթամ կյանքի շքեղ կենցաղից չի էլ զգացել երբեք 

մի հաճույք»։ «Նոր ան, ով բյուր վշտե րի սպիներ ունի սրտի ծալքերում՝»* 

«Ով ամեն մի վերք, ամեն մի սպի 

Վաստակել է բիրտ մաքառման կռվում••• 

Սիրում եմ կոիվ ընդդեմ բռնության, 

Կ ո վ ի մ ե օ ն է լ ո կ ի մ ա ն դ ո ր ր ո ւ թ յ ա ն 3 : 
Կ ռ վ ե ց ե ք և դ ո ւ ք գ ո ճ ե ր մ ա ք ա ո մ ա ն , 
Կ ո վ ո վ պ ի տ գ տ ն ե ք դ ո ւ ք ե ր ջ ա ն կ ո ւ թ յ ո ւ ն » : 

«Կաթսավարը» և «Երանի նորան» բանաստեղծությունները՝ Հակոբյանի 

կյանքի ու գործունեության նոր, ռևոլյուցիոն շրշանի սկզբնավորման առաշին 

նշանաձողերն են։ 

Բացի բանաստեղծություններից, կա և մի երրորդը՝ դարձյալ մի ան-

մեղ վերնագրովք «էսքիզներ», ուր զգացվում է Գորկու «Բազեի երգի» անմի-

ջական արձագանքը։ Պատկերված է «Կռվասեր բազեի պտույտը անհուն եթե-

րի ծովում», ուր որճ 

«Ամպերը՝ ճայթող կատաղի շեշտով 

Հուր ու կայծակի կոիվ են մղում»։ 

Վերահաս վտանգն զգալով «կռվասեր բազեն», ահա, սլացավ է՛լ ավելի 

•վեր, հպարտ ո լ հանդարտ 

«Արհամարհելով և9 վտանգ, և՛ վախ..*»։ 

1 Տես՝ Ал. Б о г д а н о в , Песни подпольщика, 1927, стр. 73. 
2 ֆ Հ ա կ ո բ յ ա ն , Բա՛նվորների ապա ՀովացուՏն Ռուսաստանում դմբա/ատ գեպքե-

Հի0 («Մուրճ։, 1894, №№ б, в, 7-8)։ 
3 Այս աողի ընդգծումԷճ բնագրում տճս €Աշխատանքի երգեր9, 1908, Էշ 9։ 



ՅՏ Աս. Ասատրյան 

Բայց խիզախ թաղեն միայնակ է իր թոիչքի մեշ։ Եվ ահա շուտով՝ 

«Ամպերր ահեղ մռընչոսՐներով 

Ետևից ընկան հալածանք տալով, 

Ո լ կես ճանապարհ... լսվեց մի հա ռաշ 

Բազեն ընկած էր իր բունի ա ռաշ** 

Այս պատկերներում ակնհայտ է գորկիական մոտիվի առկայությունը։ Ռև;, 

լյուցիոն փոթորկի կանխազգացման արտահայտությունն է գա, որը մարմնա-

վորվել է (Гկռվասեր բազեի» խիզախ թոիչքի ու նրա հերոսական անկման ալե-

գորիկ պատկերով։ 

Արդեն բարձրանում էր ռևոլյուցիայի իններորդ ալիքը* Հակոբյանի մուսան 

ոկռվասեր բազեի» թևերով ճախրում էր այգ ալիքի վրա, պատրաստ լինելով 

վերահաս փոթորկին դիմավորելու թևաբացճ «արհամարհելով և՛ վտանգ, և 

վախ*,*»։ 

Իր իմաստով <rկռվասեր բազեի» խիզախ թոիչքի այգ ալեգորիկ պատկե-

րին է առնչվում նաև ((Գարնանամուտին» բանաստեղծությունը՝ գրված նույն 

1904 թվականին։ Շուտով անցնող մահաշունչ ձմեյւվա և կենսաբեր գարնա-

նամուտի հակադիր ալեգորիկ պատկերներում արտահայտված է ռևոլյուցիոներ 

պոետի վառ օպտիմիզմը՝ տիրող հասարակական-քաղաքական «խորին ձմեռ-

վա», այսինքն՝ ցարիզմի անխուսափելի վերացման, հասարակական կյանքի 

վերահաս գարնան, այսինքն ռևոլյուցիայի հաղթանակի հավատով։ 

((Գարնանամուտին» բանաստեղծությունը արժեքավոր է ոչ միայն իր այդ 

գաղափարական իմաստով, այլև իր արվեստով։ 

Բանաստեղծը կենսազվարթ տրամադրությամբ և գեղեցիկ ու իմաստալի 

պատկերավորությամբ նկարագրում է գարնանամուտը, 

«Ձմեռ է խորին*•« Ցելերի տակին 

Հանգիստ են առնում հացահատիկներ, 

Ննշում է արմատն հեզ մանուշակի, 

Նիրհում են ցամքած ծառ ու ծաղիկներ։ 

Ձմեռ է խորին... Բայց և այս կանցնի* 

Ձյունը կը հալչի, հողը կազատվի 

Խիստ կապանքներից, արտը եղյամից, 

Սերմը իր ճնշող հողաշերտերից։ 

4ը գա գարունը և ջերմ արևից 

Սերմերը նոր ուժ, նոր հյութ կստանան. 

Հողաթումբերի մեջքը կը ծռեն 

Եվ նրանց տակից հույսեր կը ծլեն։ 

***0 , պատրաստ լինենք այդ օրին և մենք, 

Նրա գալուստ ը պատվով ընդունենք.,. 

Ողջո՛՛ւյն քեզ, գարուն, պսակ բնության, 

Անսպառ աղբյուր ոգևորությանя2* 

1 Հ» Հ ա կ ո բ յ ա ն , € Աշխատանքի երդեր}, 1906, էշ 46, «էսքիզներ*։ 
2 Նո, յն տեղոս,ք, էք 42—48։ 



Հայ պրոլետարական պոեզիայի սկզբնավորման պատմությունից 39 

Սովորական գարնան մասի՛՛ն է, «բնության պսակի» գա/սայան մասի ն։ 
Ակնհայտ է, որճ ոչ, անգամ եթե բանաստեղծ՛ության գրության ժամանակն էլ 
իսկապես գարնանամուտի նախօր յակր եղած էին ի։ Գարնանամուտի փոխա-
բերությամբ պոետը փորձել է տալ և հաջողությամբ տվել է երկրի հասարա-
կական-քաղաքական կյանքի ռևոլյուցիոն վերափոխման բանաստեղծական մի 
պատկերt Ւնքրճ Հակոբյանը խ որապես ապրելով ա յդ վերա վախ ման կան-
խազգուշացումը, ոգևորությամբ կոչ է արել «պատրաստ լիաել այգ օրին», 
«նրա գալուստը պատվով ընդունելու»։ 

եվ իրոք, Հակոբյանի ռևոլյուցիոն շրշան ի ստեղծագործական կյանքի ամե-
նաբնորոշ գծերից մեկն այն է, որ նա իր զարգացման մեշ քայլ առ քայ[, 
էտապ առ էտապ անդրադարձրել է հասարակական-քաղաքական պայքարի, 
պրոլետարիատի ռևոլյուցիոն կռվի ընթացքը՝ նրա տարերային սկզբնավորու-
թյունից և առաշին մեծ գրոհից սկսած մինչև նրա հաղթանակըг՝ պրոլետ ա -
րիատի դիկտատուրայի հաստատումով ու սոցիալիստական մեծ շինարարու-
թյան ծավալումով։ 

5 

Հ. Հակոբյանի բուն ռևոլյուցիոն գործունեությունր, թե' որպես գրողի և թե 
որպես հասարակական գործչի, սկսվում է 1904 թվականից, այն ժամ ան ակ վա-
նից, երբ նա որպես բոլշևիկ սերտորեն կապվեց սոցիալ-դեմոկրատական 
պարտիական մամուլի հետ։ 

Առաշին պարբերականր, որի հետ կապվում է Հակոբյանը, դա՝ «Պրոլե-
տարիատի կռիվ» (սկզբումճ «Պրոլետարիատ») թերթն է՝ «օրգան Կովկասյան 
Ս ո ցի ա լ-Ղեմ ոկրատ ական Բանվորական Կազմակերպությունների Միության9 
(ինչպես այդ գրված է նրա ճակատին), լենինյան-ի սկրայա կան երկրորդ ան-
լեգալ լրագիրն Անդրկովկասում, որ հրատարակվում էր Թիֆլիսում վրացերեն 
(«Պրոլետարիատիս բրձոլա») հայերեն և ռուսերեն ( „ Б о р ь б а П р о л е т а р и а т а " 
լեզուներով, րնկ. Ի. Ստալինի, Ալ. Ծուլուկիձեի և Ատ. Շ ահում յանի ղեկավա-
րությամբս ։ Նա շարունակում է իր նախորդի՝ «Պրոլետ արի ատ»-ի գործը և 
<гИскра»-Д ու «Բրձսլա»-ի հետևողությամբ պաշտպանում էր ռևոլյուցիոն 
մարքսիզմի թեորիական հիմքերն ու պրոլետարիատի ռևոլյուցիոն դասակար-
գային պայքարի խնդիրների։ 

Այս թերթի բոլոր հրատ արա կություններն էլ լեզվով միայն տարբեր, 
իրենց գործունեության բնույթով ու բովանդակությամբ նույն — լենինյան 
իսկրայական դիրքավորումն ունեին, որովհետև հրատարակվում էին ընկեր 
Ստալինի անմիջական ղեկավարությամբ2* 

1 Լ• f I Բեր իա, С Անդ ր կ ո վկա սի բոլշևիկյան կազմակերպությունների պատ մ * 

Հարցի չուրՀր», էշ OSt 

2 Ընկեր Ստալինի Երկերի 1 ֊ ի ն Հատորի ծանոթադրություննեբում ասված է* 

* Պրոլետարիատիս բրձոլան3> € Բրձոլա» թերթի Հաշորդն էր• ՌՍԳԲՊ Կովկասյան Միու-

թյան աոաջին Համագումարը որոշեց էԲրձոլաp թերթի Հետ միացնել Հայերեն սոցիալ-

դեմոկրատական էՊրոլետարիաա» թերթրճ դարձնելով մեկ ընդՀանուր օրդան, որ Հրատա-

րակվում էր երեք լեզվով՝ վրացերեն (ք Պրոլետարիատիս բրձոլա»), Հայերեն (С Պրոլետա-

րի աա ի կոիվ») և ռուսերեն (էԲորրա պրոլետարիատաֆ)։ Թերթի բովանդակությունը բո-

լոր երեք լեզուներով էլ նույնն էր։ Համարների կարգը «զա Հ պան վ ում էր տվյալ լեզվով 

նախընթաց Հր ատարակությունից» (Ի• Վ» Ստալին, Երկեր, Հատ* 1-ին, էջ 447)։ 
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Հայերեն <rՊրոլետարիատի կռիվն» էլ, ինչպես վրացական ((Պրոլետարիա֊ 

in ի и րրձոլա» թերթր, Հաս առուս աստ ան յան սոցիալ-դեմոկրատական շարժ« 

ման տեղական օրգանն էր, որ պաշտ պանում էր անդրկովկասյան բա զմազգի 

պրոլետարիատի ռևոլյուցիոն պայքարի անխզելի կապն ամբողշ Ռուսաստանի 

բանվոր դասակարգի մղած ռևոլյուցիոն պայքարի հետ* 

Ռևոլյուցիոն մարքսիզմի գաղավւարների լայն քաղաքական ագիտացիայի 

ու պրոպագանդայի հիման վրա միասնական ռևոլյուցիոն պարտիա կազմակեր-

պելու վերաբերյալ ՀէՐսկրա» թերթի գաղափարը, ինչպես «Քրձոլա»-ի, նույն-

պես և «Պրոլետ արի ատ ի կռիվ» թերթի ղեկավար սկզբունքն էր։ Այս թերթի բո-

լոր երեք հրատ արակություններում էլ միաժամանակ տպագրվել են Վ• Լենին ի 

և /'. Վ, Ստալինի մի շարք հոդվածները, ըստ որում Լ են էն ի հոդվածնե-

րը արտատպվում էին „ И С К р а * ֊ ի ց „ В п е р е д " ֊ / ' f i f » nt- П р О Л в Т а р И Й " - ի ց ։ 

Թե' ((Պրոլետարիատ»-ը և թե՛ ((Պրոլետարիատի կռիվը» կարևոր նշանա-

կություն էին տալիս նաև գեղարվեստական խոսքին։ Նրանց էշերում տպվել են 

ոևոլյուցիոն բովանդակությամբ մի շարք բանաստեղծություններ, թե' ինքնու-

րույն և թե' թարգման ական ։ 

6 
t 

Պրոլետարական գրականության գաղափարական բովանդակության մեջ 

միահյուսված կերպով արտացոլվում են թե' պրոլետարիատի ռևոլյուցիոն շար֊ 

ժումը, նրա դասակարգային պայքարր կապիտալիզմի, ամեն տեսակ ճնշման 

ու շահագործման դեմ և թե' սոցիալիզմի իրականացման հեռանկարը։ 

Մարքսիզմի ու նրա հետագա զարգացման բարձրագույն էտապը հանդի-

սացող լենինիզմի պատմական մեծ ծառայությունն այն է, որ նա սոցի ալի զ-

մի-կոմունիզմի գաղափարը միացրեց պրոլետարիատի դասակարգային շարժ-

ման հետ։ Այդպիսով սոցիալիզմը, կոմունիզմը ուտոպիայից դարձավ գիտու-

թյուն, բանվորական ռևոլյուցիոն շարժման ուղեցույց ծրագիրը։ 

Ռե 
ալիստական ճշմարտացիությամբ արտացոլելով իրականությունը, բան-

վոր դասակարգի կյանքն ու պայքարը, բուրժուական հասարակությանը բնորոշ 

սոցիալական հակամարտություններն ու հասարակության ռևոլյուցիոն վերա-

փոխման ուղին երր, դրանով իսկ պրոլետարական գրոգն իր ստեղծագործու-

թյան մեշ անդրադարձնում է բան,վորական շարժման ու սոցիալիզմի գաղա-

փարի միասնությունը։ Գրողը տեսնում է այդ միասնությունը իրականության 

մեշ և վերապրում է այնճ ստեղծագործական ներշնչում ստանալով նրանից։ 

Հակոբյանի, որպես պրոլետ արական ռևոլյուցիայի երգչի ստեղծագործու-

թյան մեշ բանվորական շարժման ու սոցիալիզմի գաղավ։արի միացման ար-

ձագանքը տեսնում ենք հատկապես 1905 թվականից։ Առաշին անգամ шт 

՛տարվա ընթացքում գրված բանաստեղծություններում է արտահայտված բուր-

՛ժուական հասարակության ռևոլյուցիոն վերափոխման գաղափարը՝ սոցիալիզ-

մի իրականացման, այսինքն ամեն տեսակ ճնշման ու շահագործման վերաց-

ման հեռանկարով, որպես պրոլետարիատի դասակարգային պայքարի հիմնա-

կան նպատակի։ 
1905 թվ 

ականի հունվարյան արյունոտ դեպքերից հետո գրված բանաս-

տեղծություններում Հակոբյանի պոեզիայի գլխավոր հերոսը դառնում էճ ցա-

րական բռնության ու կապիտալիստական շահագործման սիստեմի դեմ կռվող 
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ք % 
բանվորըt որի լիրիկական ու ռևոլյուցիոն Էպիկական կերպարը բանաստեղծը 

.գծագրում և իմաստավորում Է պրոլետարիատի հաղթանակի հեռանկարով։ 

Առաշին անգամ այգ ժաման ակ վանից և առաշին անգամ Հակոբյանի ռևո-

լյուցիոն ստեղծագործական տաղանդի շնորհիվ հայ գրականության մեշ մուտք 

Է գործում բանվորի կերպարը, որպես հասարակության առաշընթացը մարմնա-

վորող և աշխատավոր մարդկության ապագան կրող սոցիալական ուժի ար֊ 

տ ահայտի չ։ 

«Պրոլետարիատի կռիվ» թերթը գրող՛բանաստեղծ աշխատակիցներ չու-

ներ, բացառությամբ Հ. Հակոբյանի, որի աշխատակցությունը արտահայտվել 

Է մի ինքնուրույն բանաստեղծությամբ և մի քանի հոդվածների թարգմանու-

թյամբ։ 

Հակոբյանն իր հուշերում պատմում Է, որ թերթի խմբագրության մեշ 

իրեն ուրախությամբ են ընդունում, նախՀ որպես թարգմանիչ հայկական սեկ-

ցիայում։ 

Հենց առաշին օրը նրան հ անձն ար արում են թարգմանելու մի փոքրիկ 

Հոդված... և ապա մի բրոշյուր, որ կրում Էր „ Ч Т О Т а к о е С у Т Ь ВОЙНЫ" վեր՜ 

նագիրըՀֆ , 

Այնուհետև Հակոբյանը հայտնում Է, որ «Պրոլետարիատի կռվի» 1905 թ. 

•№ 6-ում տպվում Է իր մի ոտանավորը՝ «Թեև բանվոր Է, բայց թագավոր Է» 

վերնագրով, որը միաժամանակ՝ թարգմանաբար տպվում Է «Պրոլետարիատիս 

բրձոլաJ) և „Борьба пролетариата* թերթերում, բայց անստորագիր։ 

Հակոբյանը հաղորդում Է, որ իր այգ ոտանավորի ռուսերեն թարգմանու-

թյունը ( „Хотя и рабочий, а все же властелин" վերնագրով) կատարել Է 

Պիտերից Թիֆլիս եկած՝ բոլշ՛ևիկ Էնգելը, որը Կենտրոնական Կոմիտեի ան-

դամ \Էր։ 

Ոտանավորում պարդ, անպաճույճ, բանվորներին միանգամայն հասկա-

նալի լե՚ղվոՎ ո լ ոճով գծագրված է դասակարգային գիտակցության եկած բան-

վորի կերպարը՝ ցուցադրելով ու հասարակականորեն իմաստավորելով բան-

վորի աշխատանքային ստեղծագործական ուժն ու հզորությունը։ Բանաստեղ-

ծը բացահայտում է պրոլետարիատի ոլ բուրժուազիայի սոցիալական հակա-

դրությունը՝ միաժամանակ արտահայտելով անսահման հավատ՝ կապիտալիս-

տական ստրկության ու կեղեքման դեմ բանվորների ռևոլյուցիոն պայքարի 

գալիք հաղթանակի մասին՝ շահագործման ու ճնշմ ան կարգերի խորտակման, 

ազատ աշխատանքի թագավորության հեռանկարով։ 

Ահա բանվորն իր աշխատանքում. 

«Միշտ ու անընդհատ աշխատում է նա արհեստանոցում, 

Մեքենաների ու կաթսաների ճիչը անողոք 

Այդ խիստ պայքարում նրան չի հուզում, ոչ էլ վախեցնում, 

Ու խիզախ, ազատ երգը բերանին, ողշ օրը անհոգ, 

ճախարակի մոտ քրտինք է թափում, սև մուր անընդհատ 

Եվ երգերի մեշ իր ով լինելը գիտակցում հպարտ, 

Թեև բանվոր է, 

Բայց թագավոր է»։ 

՜ 1 Գրական թանգարան, Հ . Հակոբյանի արխիվ, № 247, Ինքնակենսագրական նյու-

թեր, էշ 107 և 148, 



a Ամառ ու ձմեռ աշխատում է նա, լավ գիտնալով այն, 

Որ կյանքը շարժող անիվի տերն ինքն է միայն. 
Գիտե, որ ինքն է ամեն մի իրի կյանք ու ձև տվել* 
Որ առանց չարքաշ, արդյունաբերող, աշխատող ձեռքի 
Թե արտադրության, թե կյանքի զարկը անշուշտ կանգ կառնի,— 
Թեև բանվոր է, 
г այց թագավոր է՝.Ox 

Երկտող ռեֆրենն ավելի է շեշտում բանաստեղծի արտահայտած հիմ-
նական գաղափարը՝ բանվորի ստեղծագործական աշխատանքի և հասարակա-
կան֊ քաղաքական ուժի հզորության գաղափարը։ 

Ոտանավորի երրորդ տունը պատկերում է աշխատանքի և կապիտալի 
հակադրությունը՝ «ճնշված, վաստակավորՏ>, «սև աշխատանքի իրավազուրկ որ-
դու բանվորիJ> և «պարազիտ, հարստահարող միլիոն ատիրոշ» շահերի հակա-
դրությունը։ 

Իսկ վերջին երկու տներր պարունակում են տիրող կարգերի դեմ բանվորի 
ռևոլյուցիոն պայքարի և գալիք ազատ աշխատանքի տիրապետության, ցարիզ-
մի ու կապիտալիզմի վերացման և հասարակության ռևոլյուցիոն վերափոխ-
ման գաղափարը։ 

«Ոայց էլ չի տանիլ ըստրկությունը նա այդ խայտառակ, 
Կիշնի ասպարեզ կեղեքիչներին ընդդեմ, խայտառակ, 
Մի ձեռքում դրոշ* իսկ մյուսում մուրճը մեծ կռվի պատրաստ. 
*.*Եվ մոտ է րոպեն, երբ բանվորության քաշամարտ ոգին 

Առյուծ շարքերով կըգնա ընդդեմ բռնակալների, 
Նա տեր կդառնա իրա արդյունքին ու աշխատանքին, 
Ղատի կանչելով և ապուշ ցարին, և հարուստներին, 
«Աշխատիր ու կեր»— դսւս տալով նրանց•— կարգերը երկրի 
Նրա շանքերով, նրա արյունով հիմքից կփոխվեն, 

Թեև բանվոր է. 
Րայց թագավոր է»^։ 

Հակոբյանի այս բանաստեղծությունն իր հրապարակախոսական֊քաղա֊ 
քական շեշտ ակի ութ յամբ, հայ պրոլետարական ռևոլյուցիոն պոեզիայի ծնուն-
դը նշանավորող ստեղծագործական մանիֆեստի նշանակություն ունի, մանա-
վանդ այն բանի շնորհիվ, որ այն տպագրվել է Անդրկովկասի բոլշևիկյան մա-
մուլի օրգանում՝ երեք լեզուներով։ 

«Կաթսավար»-ից (1904 թ.) հետո Հակոբյանի այս ոտանավորը երկրորդն 
է՝ գրված անմիշական բանվորական թեմայով։ <rԿաթսավարի» համեմատու-
թյամբ այս ոտանավորը վկայում է հեղինակի հա и արա կական-քաղաքական 
մտածողության ավելի բարձր հասունացման մասին։ Ակնհայտ է, որ ավելի 
է վճիտացել Հակոբյանի հայացքը բանվոր դասակարգի հասարակական դրու-
թյան ու դերի և նրա ռևոլյուցիոն ուժի նկատմամբ։ 

1 «Պրոլետարիատի կոիվ*, թերթւ 1906, Հուլիսի 1, № в։ 
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Իր ինքնակենսագրական բնույթի ձեռագրերից մեկում Հակոբյանր նկա-

տում է, թե՝ «...ես որոշակի չեմ կարող ասել ավելի շուտ բանաստեղծ եմ՛ 

եղել, թե հեղափոխական գործիչ., ո՛րն է եղել ա,ռաշին,ը. կարծում եմ երկուսն 

էլ միասին, և առաջինը, և երկրորդը»։ Ապաf քիչ հետո ավելացնում. սկսած 

«1905 թվ 
ականից... իմ գրական գործունեությունն րնթանում է համերաշխորեն 

հեղափոխական կոմունիստական գործունեության հետ շարունակ մինչ օրս. 

ո՛րն է գերակշռել՝ հեղափոխականը՝ գրականին, թե՝ գրականը՝ հեղափոխա-

կանին, դժվարանում եմ ասել...»Կ 

Իր նախորդներից ու ժամանակակիցներից Հակոբյանը հիմնովին տարբեր-

վում է նրանով, որ նա հավատարմորեն հետևում է ռևոլյուցիոն ֊դեմոկրատա-

կան պոեզիայի (Ն. Նեկրասով, Մ. ՆալբանդյանJ տրադիցիաներին, պոետի 

կոչման ժողովրդային-քաղաքացիական սկզբունքին, շարունակելով ու զար-

գացնելով այն իր սեփական օրինակով, լինելով և' քաղաքացի, և' պոետ միա-

ժամանակ, ներդաշնակ միասնությամբ, անբաժանելիորեն, օրգանապես միաց-

րած քաղաքացիականը պո ետ ականին և պոետականը՝ քաղաքացիականին։ 

Ռևոլյուցիայի տարիներին Հակոբյանր պարտիական հասարակական ամե-

նաբազմազան աշխատանքներ էր կատարում և գործով իրականացնում իր բա-

նաստեղծական դավանանքը, որի մասին գրել է նա ռևոլյուցիայի նախօր յա-

կին, թե՝ 

«Սիրում եմ կռիվ ընդդեմ բռնության, 

Կ ո վ ի մ ե ջ է լ ո կ ի մ ա ն դ ո ր ր ո ւ թ յ ո ւ ն . . . » 

Ռևոլյուցիոն պայքարի պրակտիկան դարձել է նրա տարերքը։ Նա ոչ միայն 

երգում էր պրոլետարիատի ու ժողովրդի պայքարն րնդդեմ բռնության, աձէև 

ինքը մասնակցում էր այդ պայքարի կազմակերպման դժվարին գործին և ավե-

լի շատ աշխատում էր, քան երգում, ըստ որում, ինչպես կտեսնենք, նրա երգն 

էլ նույն այդ կռիվն էր՝ արտահայտված բանաստեղծական խոսքով, որով 

եռանդ էր ներշնչում ռևոլյուցիայի մարտիկներին։ Յարական բռնության ու 

բուրժուազիայի դեմ մղվող կռվի մեջ էր նա գտնում իր անդորրությունը։ 

Բացի պարտիական կազմակերպչական և ագիտացիոն-պրոպագա Նդիս-
տական աշխատանքից, Հակոբյանն ակտիվ մասնակցություն էր ունենում նաև 

բոլշևիկյան պարտիական մամոզի կազմակերպման գործին։ 

«Պրոլետա 

րիատ՜ի կռիվ»-ից հետո, 1906 թ. ապրիլի 1-ից, Թիֆլիսում, 

րնկեր Ստալինի նախաձեռնությամբ, հրատարակվում է հայերեն լեզվով 

առաշին լեգալ բոլշևիկյան «Կայծ» լրագիրը, որի փաստական խմբագիրներն 

կին Ստ. Շ ահ ում յան ր և Սարեն Սպանդարյանր: Իսկ Հակոբյանը նրանց ամե-

նահավատարիմ զինակիցներից էր։ Նա «Կայծ»-ի հրատարակչական գործի 

ակտիվ մասնակիցներից էր, որ պրակտիկ-կազմակերպչական աշխատանք էր 

կաս։ արում ։ 

Բոլշևիկյան «Կայծո-ի զործո՚նեության կարևորագույն մոմենտներից է 

նրա մղած գաղափարական պայքարը հայկական բուրժուական նացիոնալիզ-

մի ու «դաշնակցություն» կոչված նացիոնալիստական, կոնտրռևոլյուցիոն 

1 Գրական թանզարան, Հ• Հակոբյանի արխիվ, ձեոագիր № 274, ^ինքնակենսագրով 
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պարտիայի դեմ, մերկացնելով նրա «թեորիայի» ու պրակտիկայի հա-
կաժողովրդական Էությունը։ Հետագայում՝ 1916 թվականին և ապա սո-

վետական շրջանում գրած՜ իր հոդվածներում ու հուշերում անդրադառնալով 
ՀէԿայծ»֊ի և նրա գաղափարական ղեկավարների գործունեության բնութագրմա-
նը, Հակոբյանն առանձնապես նշում Է թերթի գործունեության այդ մոմենտը՝ 
նացիոնալիզմի ու նրա հիմնական կրողը հանդիսացող ռեակցիոն դաշնակ-
ցության դեմ մղված պայքարը։ 

1916 թ. սեպտեմբերին Ս. Սպանդարյանի մահվան առթիվ գրած իր հոդվա-
ծում (ծՄի Էշ Սուրենի կյանքից») Հակոբյանը վերհիշում Է իր հանդիպումներն 
Ու զրույցները Սպանդարյանի հետ այն օրերին, երբ նա դեռ շէր սկսել իր աշ-
խատակցությունը «Կայծ»-ին։ Այդ հանդիպումների ժամանակ,— գրում է Հա-
կոբյանր,— Սպան դար յան ը «միշտ և ամեն անգամ վրդովվում էր, որ թոլյ/ 
ենք դիմադրում դաշնակցականներին», որ պետք է «ավելի խիզախորեն 
պատռել այդ «սոցիալիստների» դիմակը ժողովրդի ու գյուղացիության առաջ»*։ 

1906 թ. մայիսի կեսերից Սպ ան դար յան ը դառն ո լմ է «Կ այծ»-ի խմ բա գրա-
կան կոլեգիայի անգամ ու ղեկավարում է թերթի աշխատանքը։ Այդ օրերին 
Շահումյանն էլ արդեն վերադարձել էր Ստոկհոլմյան համագումարից։ «Կայծի» 
13-րդ համարից (մայիսի 25, հին տ. 12) սկսած թերթի էշերում գրեթե ամեն 
օր միաժամանակ հանդես են գալիս Շահումյանն ու Սպանդարյանը իրենց 
մարտական հրապարակախոսական հոդվածներով։ 

Այդպիսով նրանց համատեղ խմբագրական աշխատանքի շնորհիվ վճռա-
կանորեն բարձրանում ու սրվում է գաղափարական պայքարը թերթի էշերից 
բուրժուա կան հոսանքների, այդ թվում 1ւ ռեակցիոն դաշնակցության դեմ։ 
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Հակոբյանը <rԿայծ»֊ի միակ բանաստեղծն էր։ Եվ թերթի հենց առաշին 
համարից սկսած հանդիպում ենք նրա պարտի ական-գր ական ծածկանունը 
(Պրոլետար) և իսկական անունը կրող ինքնուրույն ու թարգմանական բանա-
ստեղծություններին, հաճախ նույն այն համարներում, ուր տպվել են նա՛և 
•Ստ. Շ ահում յանի ու Ս ուր են Սպանդարյանի մարտական հրապարակախոսա-
կան հոդվածները։ 

Ահա, օրինակ, «Կայծ»-ի առաշին համարում Շ ահում յանի «Մեր օրգանը» 
ծրագրային առաջնորդող հոդվածի հետ միասին տպվել է նան. Հակոբյանի 
«Անուրջ» բանաստեղծությունը, որը նույնպես ծրագրային նշանակություն ունի 

թե պոետի ստեղծագործական կյանքի այդ ու հետագա շրջանի համար մաս-
նավորապես, և թե հայ պրոլետարական պոեզիայի համար ընդհանրապես։ 

Հակոբյանի «Կայծ»֊ում տպված այդ ու մյուս բանաստեղծությունները և 
Հյահումյանի ու Ս* Սպանդարյանի հոդվածներն իրենց գաղափարական բո-
վանդակությամբ միասնական են։ Հակոբյանը «Կայծ»-ի էշերում զինակցում 
էր Շ ահ ում յանին ու Սպան գար յանին՝ հանդես գալով, որպես բոլշևիկյան պար-
տիայի զինվորը պոեզիայի բնագավառում՝ հաստատորեն կանգնած ռևոլյուցիոն 
պրոլետարիատի պայքարի դիրքերում, ընդդեմ բուրժուական էսթետիզմի ու 
նացիոնալիզմի։ «Կայծ»-ի առաշին համարի առաջնորդող հոդվածում Ստ» Շա-
հում յան ը գրում էր. «Մեր օրգանը պետք է լինի բերան հայ բանվորության, 

1 «Մի էշ Սուրենի կյանքից* (է Պայքար», 1015, № 18)։ 



Հայ պրոլետարական պոեզիայի սկզբնավորման պատմությունից 4*> 

պրոլետարական համաշխարհային բանակի այդ փոքրիկ անբաժան փղերից 

մեկի։ Նա պաշտպան ու արտահայտիչ պետք է լինի պրոլետարիատի վսեմ մի-

ջազգային իդեալի։ Նա ընկեր և ՛ուսուցիչ պետք է լինի բուրժոլական ազգասի-

րական իդեոլոգիային ստրուկ եղած և այդ ստրկությունից այժմ ազատվող 

հայ բանվորների»։ «.„Մի օրգան, որ ուզում է քայլ առ քայլ հետևել ռևոլյու-

ցիոն պրոլետարիատին նրա հզոր կռվում, որ ուզում է արտահայտել և ղեկա-

վարել այդ կռիվը, որ ուզում է լուսավորել այն փշոտ ու արյունոտ ճանա-

պարհը, որով ընթանում է ռևոլյուցիոն պրոլետարիատը)) (ն. տ.)։ 

Շ ահում յանի այս խոսքերում բացատրված ,է ոչ միայն բոլշևիկյան հայ՛ 

պարբերական մամուլի, այլև հայ պրոլետարական ռևոլյուցիոն գրականության 

առաշացման սոցիալ-տնտեսական ու գաղափարախոսական նախադրյալները 

և խնդիրները պրոլետարիատի ռևոլյուցիոն պայքարում ընդդեմ ցարիզմի ու 

կապիտալիզմի։ 

Հայ պրոլետարական գրականությունն առաշացավ, որպես հակադրու-

թյուն բուրժոլական լիբերալիզմին ու բուրժոլական նացիոնալիստական «հայ-

րենասիրությանը», որպես պրոլետարական ինտերնացիոնալիզմի գեղարվես-

տական արտահայտություն, հայրենիքի ու հայրենասիրության նոր գաղափա-

րով։ Նա կոչված էր ծառայելու «պրոլետարիատի վսեմ միշազգային իդեա լին», 

աշխատավոր ժողովրդի ազգային ու սոցիալիստական ազատագրության մեծ 

գործին, «լուսավորելու այն փշոտ ու արյունոտ ճանապարհը, որով ընթանում 

է ռևոլյուցիոն պրոլետարիատը» իր ռևոլյուցիոն պարտիայի գլխավորությամբ։ 

Ակտիվ աշխատակցելով բոլշևիկյան «Կայծ»-ին, Հակոբյանն էլ ազնվորեն ու 

նվիրվածությամբ ծառայում էր պրոլետարիատի այդ «մեծ ու վսեմ միշազ-

գային իդեալին»։ 

«Կայ ծ»-ի առաշին համարում տպված «Անուրշ» բանաստեղծություն ը նույն 

այդ վսեմ իդեալի գեղարվեստական արտահայտությունն է։ 

«Անուրշ»-ին հետևում են այլ բանաստեղծություններ։ 

«Կայծ»-ի ապրիլյան համարներում տպագրվել են Հակոբյանի «Մայիս-

մեկյան երգր» (M 6) և «Ամբոխն իմ աշխարհը» (№ 9), հունիսի 4-ի համա-

րում (M 23) «Հեղափոխությունս նշանավոր բանաստեղծությունը։ Նույն այգ 

համարում կարդում ենք նաև Ստ. Շահումյանի «Պլեխանովի նամակի առ-

թիվ» և Ս ուր են Սպանդարյանի «Գործազուրկների հարցը» հոդվածները։ 

Հոզիսի 14-ի համարում՝ պրոլետարական ռևոլյուցիայի հիմնը՝ «Ինտերնա-

ցիոնալ»^ Հակոբյանի թարգմանությամբ, նաև Ստ. Շահումյանի «Կազմա-

կերպվեցեք» ու Սուրեն Սպանդարյանի «Սոցիալիստական դաշնակցությունը և 

թուրք բանվորները» հոդվածները։ Իսկ հոզիսի 23-ի համարում «Վարշավյան-

կան» ռևոլյուցիոն երգը Հակոբյանի թարգմանությամբ և Ստ. Շահումյանի հոդ-

վածը դաշնակցական «Ալիք» կոչված թերթի դեմ ու Ս. Սպանդարյանի հոդ-

վածը նույնպես դաշնակցության դեմ։ Այդ հոդվածներում մերկացվում են 

դաշնակցության գործունեության ռեակցիոն, նացիոնալիստական էությունը 

ցույց տալով, որ այդ «բուրժոլական կուսակցությունը, սոցիալիստական դի-

մակ ծածկած», բայց «ճառելով պրոլետարիատի դասակարգային շահերի մա-

սին, ճգնում է խաբել նրան», «ենթարկում բուրժոլական իդեոլոգիային»Կ 

1 0 . Ս պան զ ա ր յ ան, Հոդվածներ, նամակներ, փաստաթղթեր, 1989, էշ 67։ 



«Կայծ՜»-ի գոյության վերշին մոտ երեթ ամսվա ընթացքում նֆա էշերում 
Ս. Ապանգարյանն ու Ստ. Շահումյանը տպագրում են յուրաքանչյուրն ավելի 
քան 30 հոդված՛, որոնց մի զգալի մասն ուղղված է «դաշնակցությունЩ կոչված 
ռեակցիոն նացիոնալիստական պարտիայի ու նրա օրգանների (/«Ալիք», «Հա֊ 
ռաշ» և այլն) դեմ։ 

Ստ. Շ ահում յանը «Կայծ»-ի էշերից էր մերկացնում նացիոնալիստ դաշ-
նակների «մետամորֆոզները», ցույց էր տալիս, որ իր է ութ յամթ ու գործելա-
կերպով «դաշնակցությունը, այդ հայոց ազգային բռնակալությունն» է, որի 
«սոցիալիստական փետուրները չեն կարող ծածկել ոչ ոքրց» նրա «տգեղ բուր-
ժոլական կերպարանքը 

Բոլշևիկյան «Կայծ»-ի էշերից էր, որ Ս պան դար յանը «դաշնակցությանը» 
խարանեց, որպես «հերմոֆրոդիտական կուսակցություն», ցույց տալով, որ 
այդ պարտիան բանվոր դասակարգի և հայ աշխատավոր ժողովրդի ամենա-
կատազի թշնամին է, հայ բուրժուազիայի կամակատարը ծածկված կեղծ սո-
ցիալիստական դիմակով։ 

Ինչպես Ստ. Շ ահում յանի, նույնպես և Ս* Սպանդարյանի հոդվածները 
«Կայծ»-ում, ապա և բոլշևիկյան «Նոր խոսք»-ում, կարևոր, կարելի է ասել 
բախտորոշ նշանակություն են ունեցել նաև Հ• Հակոբյանի համար։ «Կայծ»-ում 
յոպված իր հոդվածներից մեկում Ստ. Շահում յանը նշում էր, որ «ռևոլյուցիոն 
շարժումը մի քանի տարվա ընթացքում մարդկանց քաղաքական գիտակցու-
թյունը զարգացնելու տեսակետից անում է այն, ինչ որ կյանքի խաղաղ, նոր-
մալ ընթացքը կարող է անել տասնյակ տարիների ընթացքում»^։ 

Անդրկովկասի և Ռո ւս ա սա անի բանվորական ռևոլյուցիոն շարժումն ու 
նրա գաղափարական արտահայտիչս հանդիսացող ռևոլյուցիոն սոցիալ-դեմո-
կրատական, բոլշևիկյան մամուլը՝ բառացիորեն մի քանի տարվա ընթաց-
քում (1903—1906 թթ.) հիմնովին վերափոխեցին Հակոբյանի քաղաքական 
գիտակցությունը, նրա աշխարհայացքը։ Նախառևոլյուցիոն դեմոկրատիզմից 
(լիբերալիզմի զգալի ազդեցությամբ հանդերձ) Հակոբյանը անցում ու թո֊իչք 
էր կատարում պրոլետ արական, ռևոլյուցիոն սոցիալ-դեմոկրատի զմի ու ին-
տերնացիոնալիզմի դիրքերը։ I 

Եվ այնուհետև, ռուսական առաշին ռևոլյուցիայի օրերից սկսած, Հակոբ-
յանի ստեղծագործությունն անընդհատ ուղեկցում է ռևոլյուցիայի ընթացքին, 
հանդիսանալով էենինի—Ստալինի պարտիայի հերոսական պայքարի գեղար-
վեստական տարեգրությունը հայ գրականության պատմության մեշ։ 

Ռևոլյուցիայի տարիներին Հակոբյանը հրատարակում է իր բանաստեղ-
ծությունների երկու նոր ժողովածուներըճ «Աշխատանքի երգեր» (1906) և «Հե-
ղափոխական երգեր» (1907), վերշինս Պրոլետար ծածկանունով, քԻՍԴԲ(բ)Պ 
Կովկասյան Միութենական Կոմիտեի հրատարակությամբ։ Եվ հենց այդ երկու 
գրքույկներով էլ նշանավորվում է հայ նոր ռևոլյուցիոն պրոլետարական գրա-
կան հոսանքի սկզբնավորոսէը։ 

Պրոլետարական գրականության ստեղծման անհրաժեշտությունն ոլ կեն-
սունակությունը և զարգացման պատմական հեռանկարը հանճարեղ կերպով 

9 

1 *կայծյ,, 1906, 82, 30 V b Ստ* ՇաՀոսմյան, էԳաշնակցութ յուն ր պրոլետարիատի 

դե կավարի։ 
3 С Կայձյ>> 190$, 88, Սա* Հ/աձումյան, «Հարկավոր է շտապելՅէ 



լուսաբանէիք Վ• Ի. Լեն ինը «Պարտիական կազմակերպություն ը և պարտիական 

գրականությունը)) (1905 թ.) նշանավոր հոդվածում։ Ռևոլյուցիայի առաշնորդի 

այդ հանճարեղ երկը բոլշևիկների պարտիայի Էսթետիկական մանիֆեստն Էր, 

Լենինր անխնա մերկացնում ու շախ շախ ում Է «արվեստն արվեստի համար» 

((թեորիայի)), գրականության անպարտիականության ու ապա դասակարգայնու-

թյան բուրժոլական քարոզների ստությունն ու ռեակցիոն Էությունը և ի հա-

կադրություն այդ ամենի, հռչակում «գրականության պարտիականության 

սկզբունքը,— Վ. Ի. Լենինի կարևորագույն ավանդր գրականագիտության մեշ» 

(Ա. ժ դան ով) t 

Հակոբյանի պատմական ծառայությունն այն Է, որ նա հայ գրականու-

թյան մեշ առաշինը իր ստեղծագործությամբ մարմնավորեց լենինյան crպար-

տիական գրականության» սկզբունքը, և դարձավ «սոցիալիստական պրոլետա-

րիատի պարտ ի ական գրականությանս հիմնադիրը, սոցիալիզմի գա րա շրշան ի 

դրականության նախակարապետ ը մեզանում։ 

Աներեր կանգնելով Լենինի — Ստալինի վ։ առա պան ծ պարտի այի նվիրական 

գրոշի տակ, Հակոբյանը հետագա իր գործուն ե ութ յան ընթաց՛քում հետևողա-

կանորեն պաշտպանեց լենին յա)։ այդ սկզբունքը բուրժոլական նացիոնալիստ-

ների ու Էսթետների կատաղի հարձակումներից, արիաբար ու աննահանշ պայ-

քարեց հանուն պրոլետարիատի հետ . կապված գրականության, հանուն մեր 

օրերի սոցիալիստական ռեալի զմի գրականության, որի սկզբնավորման պայ-

ծառ Էշերից Է նրա մարտաշունչ ստեղծագործությունը։ 

Ռևոլյուցիոն պրոլետ արական գրականության սկզբնավորում ը հիմնիվեր 

խորտակում Էր բուրժոլական նացիոնալիստական ռեակցիոն այն «տեսությու-

նր)) թե իբր գրականությունն իրենից ներկայացնում Է «ազգային միասնական 

հոսանքս «համազգային շահերի» արտահայտություն։ Ինչպես հասարակական-

անա ե и ական ու քաղաքական կյանքում, այնպես Էլ կուլտուրայի բնագավա-

ռում, իր դասակարգային շահերի գիտ ակցությանր հասնող պրոլետ արի ատ ր 

հաստատորեն սկսեց «անշատվել» ազգից և հակադրվել ազգի իշխող ու շահա-

գործող դասակարգերին, «պայքար հայտարարեց հայ բուրժուազիային և բուր-

ժուա բար մտածող հայերին»^ ։ 

Հայ պրոլետարական գրականության սկզբնավորումը գաղափարական 

արտ ա հա յտությունն Էր իրական պատմական այն պրոցեսի, որն ինքնըստինք-

յան հերքում Էր «համատեղ գործողության միասնական հողի» ռեակցիոն նա -

ցիոնալիստական «տեսությունը»։ Եվ հենց այդ «տեսությունից» Է բխում կուլ-

տուրայի ու գրականության պատմության վերոհիշյալ «ազգային միասնական 

Հոսանքի» կոնցեպցիան, որը նացիոնալիզմի յուրահատուկ արտահայտու-

թյուններից Է գրականագիտության ու պատմագիտության բնագավառում։ 

Ptujg նացիոնալիստական այդ «տեսությունը» հերքվում Է ոչ միայն պրո-

լետարական գրականության առաշացման ու զարգացման փաստով։ Այն հերք-

վում Է նաև անկախ այդ փաստից Էլ, նախորդ դա րա շրշան ի ու հետագա ժա-

մանակների գրականության ամբողշ ընթացքով։ Հենց մինչև պրոլետարական 

„գրականության առաջացումը գրականությունը չէր կարող ներկայացնել ու չէր 

ներկայացնում գոյություն չունեցող «համազգային շահերի» «միասնական» 

արտահայտություն։ Մինչև այդ էլ գրականությունը ո՛չ գաղափարական ու 
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պատմական բովանդակության, և ոչ էլ գրողների էսթետիկական ըմբռնումնե-

րի ու ստեղծագործական մեթոդի տեսակետից միատարր միասնություն չէր՝ 

ներկայացնում։ Այն Ծերկու ազգային կուլտուրայի» գրականություն էր, իրար 

հակադիր պրոգրեսիվ ու ռեակցիոն հոսանքների պայքարի պրոցես, թեև 

միևնույն համազգային գրական լեզլվով, բայց հոսանքներից յուրաքանչյուրը 

արտահայտում էր սոցիալական հակադիր շահեր ու ձգտումներ։ Ըստ որում 

պրոգրեսիվ գրողներն իրենց ստեղծագործության մեշ գերազանցապես պատ-

կերում էին սոցիալական անհավասարություն ը, արտահայտում աշխատավոր-

ների սոցիալական կռվի գաղափարը, նրանց սոցիալական ազատագրական՛ 

ձգտումները։ 

Այս հարցի առնչությամբ կարևոր ենք համարում նշելու, որ մենք իդեոլո-

գիական բնույթի լուրշ սխալ ենք թույլ տվել Հէ Հակոբյանին վերաբերող մի՝ 

այլ հոդվածում, որտեղ ասված Է, թե մինչ-հոկտեմբերյան հայ պոեզիայում ու 

ողշ գրականության մեշ տիրապետող ոգևորիչ գաղափարը եղել Է ազգային 

ազատագրական կռվի գաղափարը՚։ 

Սխալն, իհարկե, ակնբախ Է։ Մենք անտեսել ենք նախ այն իրողությունը, 

որ ազգային ազատագրական պայքարի գաղափարը սոցիալական դասակար-

գային տարբեր երանգավորումով Է արտահայտվում տարբեր հոսանքների 

պատկանող գրոգների ստեղծագործության մեշ։ Երկրորդ՝ այդ ձևակերպումով 

մենք անտեսել ենք տիրապետող դասակարգերի դեմ հայ ժողովրդի մղած սո-

ցիալական պայքարի արտացոլումը մին ^-հոկտեմբերյան հայ պրոգրեսիվ, 

դեմոկրատ ական գրողների ստեղծագործություններում. մինչդեռ Խ. Աբովյանից 

սկսած մինչև Հ. Թ՝ ում ան յանը ներառյալ, հայ պրոգրեսիվ ոլ դեմոկրատական 

գրականության բովանդակությունն արտացոլել Է սոցիալական պայքարի 

գաղափարը, սերտ կերպով կապված նրա մղած ազգա յին-աղա տա գրական 

պայքարի հետ։ Ի հակադրություն բուրժոլական լիբերալիզմի, դեմոկրատ ական՛ 

հոսանքի գրողների ստեղծագործության մեշ ազգային ազատագրության գա-

ղափարի ելակետը ժողովրդի սոցիալական կենսական շահերի պաշտպանու-

թյան գաղափարն Է՝ ընդդեմ ներքին և արտաքին ճնշման ոլ շահագործման։ 

է՛րա ամենացայտուն արտահայտությունը ռևոլյհւցիոն-գեմոկրատ Միք. Նալ-

բանդ յանի գործունեությունն Է։ Նալբանդյանը ռևոլյուցիոն-սոցիալ-դեմոկրա֊ 

տի այի նախորդն Է հայ գրական ու հասարակական մտքի պատմության մեշ։ 

Նրա գաղափարական գծի միակ հետևողական շարունակողներն ու զարգաց-

նողները եղան բոլշևիկները՝՝ հանձինս Ստ. Շահումյանի, Սուրեն Ս պան դար ֊ 

յանի, г. Կնունյանցի, Ա. Միկոյանի։ Իսկ գրականության բնագավառում նալ-

բանդ յ ան ա կ ան գծի հավատարիմ շարունակողը Հակոբ Հոկոբյանն Է, որի ռևո-

լյուցիոն շրշան ի ստեղծագործությամբ սկզբնավորվում Է հայ պրոլետարական-

գրականությունը, ի հակադրություն բուրժոլական նացիոնալիստական ու դե-

կադենտական ռեակցիոն գրականության։ 
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